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Pomoc chudym
Wy změjeće kóždy čas chudych
w kraju. Tehodla přikazuju tebi

a praju, zo swoju ruku šćedriwje 
wotewriš swojemu bratrej,
kiž je w nuzy a chudobje.

5. Mójzasa 15,11

Štó je chudy? Něchtó ma ćopłe bydlenje, 
telewizor, małe awto a telko pjenjez, zo 
móže sej jědź, piće a drastu kupować. 
Wjele lutować sej njemóže, za to dochody 
njedosahaja. Wulke jězby tež njejsu móž-
ne. Je tajki čłowjek chudy? 

Što je chudoba? Štó je chudy? Ći jedni 
měnja, zo je tón chudy, kotryž ma mjenje 
pjenjez hač połojcu přerěznych dochodow 
w kraju. Po tutym prawidle je naspomnje-
ny muž chudy kaž miliony druzy w Něm-
skej. Tak zwěsći to kóžde lěto rozprawa 
wo chudobje w Němskej.

Druzy zaso praja, zo je tón chudy, ko-
tryž ma mjenje hač euro na dźeń k zeži-
wjenju abo přežiwjenju. To potrjechi stot-

ki milionow ludźi w Třećim swěće. Ale 
spraw nosće dla ma so prajić, zo w Něm-
skej tajku chudobu njeznajemy. Snadź 
žiworja ně hdźe we wulkoměstach ludźo 
we wulkej nuzy a bědźe. Tola w našich 
łužiskich po mě rach tajke wobstejnosće 
lědma znajemy.

Što pak je z bibliskim wuprajenjom, zo 
změjemy kóždy čas chudych w kraju? Štož 
je Mójzas ludej prědował, je Jezus swojim 
wučomnikam wobkrućił: „Chudych wšak 
maće kóždy čas pola sebje.“ (Matej 26,11) 
Hdźe su chudźi w našim kraju?

Chudoba w našim kraju njeje materiel-
na. Je druhdy mało pjenjez, ale ženje nic 
tak mało, zo by dyrbjał něchtó hłódny być 
abo zymu mrěć. Nuza w našim kraju je 
duchow na a dušina. Ludźo njenamakaja 
zmysł swojeho žiwjenja abo su nazhonili 
wjele přesłapjenjow a bolosćow. Někotři 
nimaja dušine mocy za normalne žiwje-
nje, sylna wola pobrachuje. Druzy su přez 
cho rosć abo swoje žiwjenske wobstejnosće 
we wbohim stawje.

Čłowjekam w nuzy ma so pomhać. Tu-

tón nadawk přewozmu pola nas medici-
niske a socialne zarjady, to je derje tak, To-
la wosebje prašana je pomoc w swójbje, 
we wsy a we wosadźe. Pjenjezy njejsu hu-
sto to najhłowniše, wažnišej stej druhdy 
dušine přiwobroćenje a nałoženy čas. Tu 
płaći namołwa Swjateho Pisma, zo mamy 
swoju ruku šćedriwje wotewrěć swojemu 
chudemu bratrej a swojej chudej sotře.

Tež chudym w Třećim swěće ma so 
pom hać, wšako smy žiwi na jednej zemi. 
Bóh je Wótc a Stworićel wšěch ludźi. Smy 
jako křesćenjo po cyłym swěće bratřa a so-
try. Tuž ma so pomhać. Mójzas praji: 
„Přikazuju tebi.“ Tola kak ma so pomhać? 
Chudym ludźom jědź a drastu wozyć lěd-
ma pomha, dokelž so woni na tajke za-
staranje zwuča. Tamnišim ratarjam a rje-
mjeslnikam so žiwjenje ćežko čini, dokelž 
njewotbudu hižo swoje produkty. Nje mó-
žeja sobu dźeržeć z darjenymi produktami 
z bohatych krajow.

„Pomoc k sebjepomocy“ rěka tuž prawe 
hesło. Ale tež z tym hišće njeje prajene, što 
ma so činić. Lěpše wukubłanje je jedyn 
puć, lěpše techniske wuhotowanje tón 
druhi. Małe kredity za małe předewzaća 
słušeja runje tak k prócowanjam přećiwo 
chudobje kaž wojowanje přećiwo hubjenej 
politice wšelakich knježerstwow. Wote-
wrjenje europskich wikow za ratarske pro-
duk ty z Třećeho swěta je dalši namjet, 
za cokor abo bałmu, za wšo, štož móžeja 
w ćopłych krajach tuńšo nadźěłać hač po-
la nas. Eksperća njech wo tym rozmysluja 
a rozsudźa. Jedyn afriski biskop praješe: 
„Njepósćelće nam pjenjezy, sćelće nam 
ludźi.“ Naši misionarojo, kotřiž su před sto 
a wjace lětami w Africe skutkowali, su sa-
dźili na wozjewjenje ewangelija, na šulske 
wukubłanje a na mediciniske zastaranje. 
Z tym su trajny postup docpěli. Henčlec 
swójba je do Jemena šła, zo by tam 
bědnym a chudym pomhała. 

Hač budźemy hdy chudobu cyle wot-
stronić? Drje nic. Mójzas widźeše w tym 
trajny nadawk Božeho luda: „Wotewrěj 
swoju ruku šćedriwje.“            Jan MalinkChudoba w našim kraju: hospoda za bjezdomnych w Berlinje             Foto: M.-T. Reichenbach
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Přednošk w Lubiju
Wutoru, 9. februara, přeprošuje Lubijska 
wosada na přednošk Lubiny Malinkoweje 
wo Serbskej cyrkwi w Lubiju. Po tym zo bě 
referentka wuslědki swojeho magisterske-
ho dźěła hižo loni serbskej zjawnosći w Bu-
dyšinje a Bukecach přednjesła, maja so tu-
te nětko tež Lubijskej wosadźe jako dźěl 
swójskich wosadnych stawiznow před-
stajić. Zarjadowanje započnje so w 19.30 
hodź. a wotměje so na diakonatnej žurli 
(Johannisstraße 1) Lubijskeje wosady.

Serbski kubłanski dźeń
Póndźela, 15. februar 2010,

na Michał skej farje w Budyšinje
  9.30 hodź.  kemše na farje
10.30 hodź.  Handrij Wirth: Wjerški lěta 
 2009, filmowy přednošk
12.00 hodź.  wobjed
13.30 hodź.  Jan Malink: Ewangelscy Serbja
 w Budyšinje a we wokolinje
15.30 hodź. zakónčenje

Wutrobnje přeprošuje
Jan Malink, serbski superintendent 

Dźeń wotewrjenych duri
w ewangelskimaj šulomaj

Na dźeń wotewrjenych duri přeprošuje 
Ewangelski šulski centrum w Husce pjatk, 
26. februara, wot 14 do 18 hodź. Wopyto-
warjam předstaja so wučba a wosebite 
profile srjedźneje šule kaž tež gymna-
zialneho schodźenka. Budźe tež składnosć 
k wuměnje nazhonjenjow mjez staršimi.  

Mały leksikon
hornjołužiskich kěrchowow

W nakład ni-
stwje Lusatia 
serb ske ho na-
kład nika dr. 
Franka Stüb  ne-
ra je njedawno 
wu šoł „Ma ły 
leksikon hor-
njo łuži skich po-
 hrjeb ni šćow“, 
ko  tryž staj ze-
stajiłoj Beate 
a Uwe Hornig 
z Wopakeje. 
Z tek stom a fo-

tom předstajene su mjez druhim po hrjeb-
nišćo Bratrowskeje jednoty w Ochra nowje, 
Tuchor a Mikławšk w Budyšinje a swojich 
jednotnych běłych křižow dla dalo ko znaty 
kěrchow w Ralbicach. Tež dalše pohrjeb-
nišća, kaž w Budyšinku, Ho dźiju, Delnim 
Wu jězdźe a w Chrósćicach, Pančicach 
a Wo trowje w katolskich Serbach, so na-
spominaja.

Knižka je za 7,90 eurow w kniharnjach 
na předań.      T.M.

Šěsć sněhowych muži
Ow, što bě so wučerka runje prašała? 
Madlena njemóže so dźensa hižo kon-
centro wać. Jenož hišće dwaj dnjej a bu-
du prózdniny! Hač změjemy zaso sněh? 
Snano telko kaž před měsacom? Kóždy 
dźeń běchu spo čatk januara po šuli 
z přećelemi sankowali.  A kelko sněho-
wych muži sy móhł wi dźeć! Jednu nje-

dźelu běštej z přećel-
ku po kem šach kóž-
da třoch sně ho wych 
muži twa riłoj. Do-
kład nje jenak su wupadali! A te sanko-
wanje – te bě so wšěm woprawdźe 
lubiło! Jenož hišće dwaj dnjej …!

Beata Richterowa

Tu widźiš šěsć sněhowych muži. Třoch z nich je Madlena natwariła, tamnych třoch jeje 

přećelka. Su cyle samsni – abo su mjez nimi tola drobne rozdźěle? Namakaj šěsć 

„mis njenjow“!                   Rys.: B. Richterowa

Rumpodicho, luby naš
Loni krótko do hód, dnja 16. decembra, 
dóstachmy w našej pě stowarni wulkotny 
wopyt. Serbski rumpodich je k nam přišoł. 
Hižo dołho do hód bě wot swojeho doma 
na Čornobohu z dalokowidom dele hač 
do Bukečanskeje pěstowarnje hladał. 
A što je tam widźał? Dźěći z Witaj-skupiny, 
kotrež so z twarjenjom, ze spěwa njom 
a z molowanjom na hody a tež na wopyt 
rumpodicha při hotowachu.

Nětko wón nas wopyta a mě ješe za 
wšitkich rjanu překwa pjenku sobu. Ale 
do toho słyšeše, kak dźěći rěkaja, kak sta-
re su a hdźe bydla. A potom dźěći rumpo-
dichej hišće spěw zaspěwachu. To so jemu 
lubješe a wón slubi, zo nas přichodne lěto 
zaso wopyta.

Dźakujemy so, luby rumpodicho!
Knj. Nowotna,

pěstowarka Witaj-skupiny w Bukecach

Lilly z Witaj-skupiny w Bukečanskej pě-

stowarni so rumpodichej předstaji a dósta 

wot njeho darik.          Foto: Nowotna
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Znamjo zaměrneho dźěła

Lětna zhromadźizna 
Serbskeho wosadne-
ho zwjazka wotmě so 
sobotu, 23. januara 
2010, na Mi chałskej 
farje w Bu dy  šinje. 
Předsyda, Serbski su-
perintendent Jan 
Malink, wi taše wo-
lenych za stu pjerjow 
z wosom dwu rěčnych 
wosadow, dalšich 
do wo sadneho zwjaz-
ka po wołanych ewan-
gelskich Serbow a ja-
ko hosća Ewangel-
sko-lutherskeje kraj-
neje cyrkwje Sakskeje 
cyr kwinskeho radu Jörga am Rheina. 

W krótkej nutrnosći na spočatku rozłoži 
nam superintendent Malink hrono tydźe-
nja, kiž steji pola Jana 1,17: „Zakoń je přez 
Mójzasa daty, ale hnada a prawda je so 
stała přez Jezusa Chrystusa.“ Zakoń je za 
zhromadne žiwjenje ludźi trěbny. Mamy 
dźesać Božich kaznjow. Trjebamy pak tež 
Božu hnadu, wodawanje a Božu lubosć. 
Jenož zakoń čini ludźi twjerdych, potajn-
stwo  žiwjenja wučinjatej zakoń a lubosć.

W swojej rozprawje wuzběhny předsyda 
wobšěrne serbske ewangelske cyrkwinske 
žiwjenje. Kemše a wosadne popołdnja, na-
božny tydźeń a swójbne zarjadowanja, ak-
tiwity na polu pismowstwa a wusyłanja 
w serbskim rozhłosu wobohaćeja wšěd-
ny dźeń a swjate dny serbskich křesćanow. 
Kriti sce so přispomni, zo w cyrkwinskim 

wobwodźe serb ske 
wosebitosće druhdy 
dosć kedź bu nimaja, 
tak při po swje ćenju 
noweje wě že Nje-
swa čan ske je cyrkwje 
abo na swjedźen-
skich kemšach skład-
nostnje zjednoće nja 
Budyskeho a Kamjen-
skeho cyrkwinskeho 
wob woda. Wob šěr-
nišo zaběra chu so 
přitomni z wuda ćom 
nowych ewangel-
skich spěwar skich. 
Wosebje zajimowa-
chu jich wuhotowan-

ske prašenja. Nimo normalneho wudaća 
budźe tež pyšne, w koži wjazane wudaće 
na předań. Manuskript předleži Ludowe-
mu nakładnistwu Domowina, je zredigo-
wany a so tuchwilu staja. Da-li Bóh, budu 
spěwarske bjez časoweje nuzy lětsa kónc 
meje hotowe.

Dalšej dypkaj dnjoweho porjada běchu 
předewzaća za lěto 2010 a schwalenje 
hospodarskeho plana. Nimo znatych za-
rjadowanjow čakaja na Serbski wosadny 
zwjazk nowowólby. Wone so zhromadnje 
z regionalnym cyrkwinskim zarjadom při-
hotuja a přewjedu so drje spočatk lěta 
2011. W tutym zwisku zdźěłaja so tež wu-
stawki za wosadny zwjazk. Lětna zhroma-
dźizna bě płódne wura dźo wanje a jasne 
znamjo za zaměrne dźě ło Serbskeho wo-
sad neho zwjazka.          Marka Maćijowa

Farar n. w. Johannes Poetzsch †
Dnja 20. januara zemrě bywši 
Poršiski a Budyšinski farar 
Joha nnes Poetzsch. Wulka ža-
rowanska wosada so 23. ja-
nuara w Poršicach wot swoje-
ho dołholětneho duchowneho 
rozžohnowaše.

Johannes Poetzsch na ro dźi 
so 2. apryla 1925 w Drjež dźa-
nach. Ze swojim ródnym mě-
stom wosta na přeco zwja za-
ny. Jeho nan dźěłaše w za rjad-
nistwje kraj nocyr kwinske ho 
zarjada, mać bě klawěrna wu čerka. Ja ko 
jeničke dźěćo swo  jeju staršeju měješe 
wón bjezstarostne dźěćatstwo. Wójna 
zniči wšitke pow o łanske plany. Na gym-
nazijach wabjachu za „nuzowu abituru“, 
zo bychu spěšnje nowy dorost na frontu 
dóstali. Johannes Poetz sch měješe so stać 
z pilotom. Prjedy pak hač móžeše lětadło 

wjesć, bě wójna ke kóncej. 
Wot 1945 do 1948 dźěłaše 
jako wójnski jaty pola bura 
w južnej Francoskej. Z tam-
nišej swójbu wuwi so pře ćel-
stwo na čas žiwjenja. 

Po nawróće do domizny 
nazymu 1948 studowaše Jo-
hannes Poetzsch teologiju při 
Lipšćanskim Domje mi sion-
stwa. Po wukubłanju pak nje-
měješe žanu skład nosć, w mi-
sionstwje dźěłać. Tak započa 

pod superintendentom Buschom w Budy-
ši nje swój wikariat, kotryž zakónči 1. apry la  
1955 z ordinaciju w Poršicach. Tu a w su -
sodnym Budyšinku bě wón prěni farar, 
kotryž serbsce njemóžeše. Mjeztym bě tež 
swoju žonu Lisbeth, wučerku na powołan-
skej šuli, zeznał a so 1955 z njej woženił. 
Jako katechetka a kantorka bě wona jemu 

swěrna zepěra w zastojnskim dźěle. Sča-
sami wuwučowaše wona wjac hač sto 
dźě ći w Poršicach a Bošecach. Z mandźel-
stwa wuńdźe dźowka Käthe.

W času, jako w susodnej šuli křesćansku 
wěru jako přiwěru difamowachu, měješe 
wjele njepřećelskosće wutrać. Wón pak so 
ducham časa njekłonješe. Z wulkej swěru 
a konsekwencu je swoju słužbu jako du-
šepastyr w Poršicach a Budyšinku 35 lět 
dołho wukonjał.

1. apryla 1990 poda so na wuměnk. 
Z man dźelskej bydleštaj na farje w Budy-
šinku. Tak běštaj dale wusko z wosadnym 
žiwjenjom zwjazanaj. Ženje njeje wuměn-
kar swojeho naslědnika w zastojnstwje 
kritizował. Wosebje lubowaše swoje knihi. 
Z nich čerpaše swoju wulku wědu, wose-
bje w ewangelskej, ale tež w katolskej teo-
logiji. Poslednje lěta bě Johannes Poetzsch 
na chorołožo putany, hdźež jeho man dźel-
ska a sotry diakonije swěru wothlada chu. 

Zesłabnjeny zemrě wón w Budyskej hla-
dar ni. Njech wotpočuje w Božim měrje.

Kurt Latka

Johannes Poetzsch 

w lěće 2008      Foto: priw.

Předsyda Serbskeho wosadneho zwjazka, 

superintendent Jan Malink, poda rozpra-

wu wo dźěle w minjenym lěće.  Foto: M. Wirth

Z rozprawy zwjazka na lěto 2009
KEMŠE: 24 serbskich kemšow (Budyšin 14, 
Poršicy 5, Budyšink 1, Njeswačidło 2, Rakecy 2) 
a 5 dwu rěčnych  kemšow (Malešecy, Slepo, Wo-
jerecy, Rakecy, Rowno)
DŹĚŁO Z DŹĚĆIMI A MŁODOSTNYMI: 
na bož ny tydźeń w Habrachćicach z 13 dźěćimi; 
10 serbskich dźěćacych kemšow w Budyšinje; 
dźěćacy program na cyrkwinskim dnju w Ra-
kecach; adwentny koncert Serbskeho gymnazija 
z 300 při posłucharjemi
SWÓJBY: swójbne pućowanje a dworowy swje-
dźeń we Wuježku z 50 wobdźělnikami; adwent-
nička w Budyšinje
WOSADNE POPOŁDNJA A WJEČORY: cył-
kow nje 15 (Bukecy 2, Malešecy 2, Wuježk 2, 
Mina kał 2, Drježdźany 2, Slepo 4, Serbski ku-
błanski dźeń)
DALŠE WJERŠKI: serbski domizniski swje -
dźeń we Wojerecach; serbski cyrkwinski dźeń 
w Ko rjenju; Serbski bus do Železneho Broda 
(H. Wirth) z ekumeniskimi kemšemi
ZWISKI Z CYRKWINSKIM WJEDNISTWOM: 
Handrij Wirth skutkuje w krajnej synodźe; dr. 
Münchow na cyrkwinskim dnju; sobuskutkowa-
nje w serbskej radźe EKBBO (sup. Malink, prof. 
Šołta, M. Hermaš – předsyda, G. Wjenk)
EKUMENA: dwě ekumeniskej nutrnosći z ka-
tol skej wosadu w Budyšinje
PISMOWSTWO: Pomhaj Bóh (zhromadnje 
ze Serb skim ewangelskim towarstwom); wuda-
wanje Hesłow; dozhotowjenje nowych spěwar-
skich; spis Serbskeho instituta „Stätten und Sta-
tio nen reli giösen  Wirkens“ z přinoškomaj fararja  
dr. Buliša a sup. Malinka
SERBSKI ROZHŁÓS: 29 ewangelskich kemša-
cych wusyłanjow w serbskej rěči (15 sup. Malink, 
14 farar  dr. Buliš); jedne originalnje přenjesene 
kemše (SCDź); 76 Słowow k dnjej wot lajkow
ZJAWNOSTNE DŹĚŁO: rozprawy wo wjer š-
kach w serbskich a němskich nowinach; přednošk 
prof. Šołty w Smochćicach, přednošk sup. Malin-
ka w Budyskim staroměšćanskim towarstwje

Serbski wosadny zwjazk wuradźował
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Počesćenje delnjoserbskich
cyrkwinskich prócowarjow

Loni je delnjoserbske towarstwo za wuži-
wa nje serbskeje rěče w cyrkwi (Spěcho-
wań  ske towaristwo za serbsku rěc w cer-
kwi z.t.) wudało zajimawu knihu. Spisana 
w němskej rěči jedna wona wo serbskich 
cyrkwinskich stawiznach a cyrkwinskich 
spi  sach w Delnjej Łužicy wot časa reforma-
cije hač do lěta 1800. Jeje wobalku pyšitej 
mólba a dźěl wobrazoweho frisa z cyrkwje  
we wsy Cowje (Zaue) w Lu-
binskim cyrkwin skim wo-
krje su (wokrjes Dubja-Błó-
ta). Awtorka 109 stron wo-
přijaceje publikacije je dr. 
Doris Teichmannowa z Ber-
lina. Naro dźiła je so wědo-
mostnica w srjedźnej Łu ži-
cy, w Grodku. Hižo z časa 
swojich studijnych lět zabě-
ra so z kulturnymi stawi-
zna m i Delnjeje Łužicy. Z 71 
lětami je sej akademiski 
stopjeń doktorki zdobyła.

Z wobdźiwajomnej pil-
nosću a wutrajnym slědźenjom je lětdźe-
sat ki dołho fakty k cyrkwinskim stawiznam 
w Del njej Łužicy znosyła, je rešeršowała 
w cyrkwinskich a stat nych archiwach, 
w bi bliotekach a uni wersitach, je sej dopi-
so wała z wědomost nikami w tu- a wukra-
ju. Jeje solidne zna jomosće łaćonskeje 
rěče su jej při tym byli spomóžne, bjez nich 
by jej wjele faktologiskeho materiala za-
kryte wostało. Tójšto jězbow je přewjedła, 
zo by so na swojej woči informowała wo 
terenje, na kotrymž je so tak někotryžkuli 
historiski podawk stał. Rezultaty swojich 
slědźenjow je we wob šěrnymaj knihomaj 
(1998, 2006) a w mnohich wědomostnych 
a popularno wědomostnych nastawkach 
wozjewiła. Ze swojej najnowšej knihu z lě-
ta 2009 česćuje D. Teichmannowa spróc-
niwe dźě ło serbskich a němskich fararjow, 
kěběta rjow, kantorow a wučerjow, kotřiž 
su Del njoserbam darili abo wobchowali 
cyrkwin ske žiwjenje w maćernej rěči. Spi-
sała je knihu za zajimca bjez wosebitych 
před zna jomosćow materije, takrjec za 
pře  rěz neho čitarja – wuhotowała pak je ju 
zdobom z wobšěrymi přispom nje nje mi.

W delnjoserbskich spěwarskich („Du-
chow  ne kjarliže“) z lěta 2007 je njeboh 
Reinhardt Richter, bywši Choćebuski ge-
neralny superintendent, krótki stawizniski 
zarys wo delnjoserbskich spěwarskich na-
ćisnył. Wón předstaja wosebje kěrlu šerjow 
a hudźbnikow. W nowej knize D. Teich-
mannoweje, kotraž bě – připódla prajene 
– tež na wonych spěwarskich sobu  dźěłała, 
rozjimuje so problematika wšak we wjele 
wobšěrnišim konteksće. Nimo toho po-
srěd kuje so čitarjej syła hač dotal njezna-
tych faktow. Wobšěrny wobrazo wy mate-

rial (fota a faksimila) awtorcyne wupraje-
nja dodatnje ilustruja.

Swoju knihu rozrjaduje wona do 13 ka-
pitlow. Wšitke su jara informatiwne – čitar 
zhoni z nich na přikład wo misionowanju 
Delnjeje Łužicy, wo reformaciji w delnjo-
serbskich regionach a wo prěnich ewan-
gel skich duchownych w Delnjej Łužicy. 
Wo sebitej wotrězkaj wě nuje D. Teichman-

nowa wonym delnjoserb-
skim du chow nym, kotřiž su 
w něm skorěčnych regio-
nach skutkowali, a serb-
skim wuče rjam a fararjam 
w druhich krajach. W dal-
šim kapitlu předstaja wót-
cow delnjo serb skorěčneje 
cyrkwinskeje literatury. Su 
to Mikławš Jakubica (pře-
łožer Noweho Zakonja 
1548), po mje nje njeznaty 
přełožer Wolfenbüttelske-
ho psaltera (srjedź 16. lět-
stotka), Albin Moller (přeło-

žer, wobdźěłar a zestajer spěwarskich 
a ka techizma 1574), Jurij Chojna (najske-
rje zestajer zběrki z kěrlušemi a bibliskimi 
tekstami 1603) a Handroš Tara (katechizm  
1610). Hačrunjež běchu němske swětne 
a cyrkwinske wyšnosće w druhej třećinje 
17. lětstotka wužiwanje delnjoserbšćiny 
w cyrkwi zakazali a knihi a dalše spisy 
w tu tej rěči sćazali, zestajichu fararjo, kě-
bě tarjo a kantorojo po Třicećilětnej wój nje 
nowe delnjoserbske spěwarske kaž tež 
kate chetiske a druhe cyrkwinske spisy. Tu-
te słužachu serbskim fararjam a tym něm-
skim duchownym, kiž běchu sej rěč swojich  
serbskich wosadnych přiswojili, při roz-
wučowanju dźěći a młodźiny na kemšach 
a při wšelakich druhich dušepastyrskich 
składnosćach. Tak nasta mjez 1650 a 1710 
tak mjenowana Wjerbnjanska agenda 
(kemšacy porjad), spisana wot dweju fa ra-
rjow (nana a syna) a teju kěbětarja; a z 
kónca 17. a spočatka 18. lětstotka su zna-
te někotre rukopisy z delnjoserbskimi kěr-
lušemi. Dalše kapitle w knize su wěnowane 
w lěće 1709 ćišćanemu Nowemu Zakon-
jej, Willowym spěwarskim z lěta 1749 (nic 
1746, kaž je w knize na str. 101 mylnje po-
date), ćišćej Stareho Zakonja w lěće 1796 
a nastaću cyłeje delnjoserbskeje biblije. 
Powučacy je tež posledni kapitl knihi, w ko-
trymž awtorka rozpisuje, na kak wšelake 
wašnje su w pózdnim srjedźowěku nastali 
swójbne mjena. Po přečitanju tutoho wot-
rěz ka hladam z ćim wjetšim wobdźiwanjom 
na žiwjenjoběhi w knize wopisanych wo-
sobow, dokelž wuwědomjam sebi ćeže, 
z kotrymiž běše awtorka při rekonstrukciji 
swójbnych mjenow a identifikaciji wot po-
wěd nych wosobow konfrontowana. Zo je 

wona w datym padźe kedźbnje a łahodnje 
postupowała, pokazuja tajke formulacije 
kaž „je móžno, zo“, „prawdźepodobnje“, 
„snano“ abo „móhli wuńć z toho, zo“.

Škoda wšak je, zo ma kniha tójšto nje-
dostatkow. Awtorka njeje žanoho lektora 
poboku měła, kotryž by ju móhł na to abo 
tamne misnjenje skedźbnić. Tak njeje na 
přikład reformowany němski prawopis, kiž 
je mjeztym hižo někotre lěta obligatoriski, 
konsekwentnje nałožowany. Wobeńć by-
chu  so hodźeli tež ryzy ćišćerske zmylki. 
Tež w nóžkach njeje wšitko korektne: Nóž-
ka 53 faluje w teksće, nóžka 116 nima pod 
linku žane wujasnjenje. – Wotstawk wo 
tradiciji delnjoserbskich spěwarskich słuša 
po swojim wobsahu skerje na hinaše měst-
no (nic na str. 100 jako zakónčenje infor-
ma cijow wo prěnjej serbskej bibliji). – 
Bohužel jewja so tež wšelake wobsahowe 
zmylki, kaž na přikład: Zakaz serbskorěč-
nych spisow přez braniborskeho kurwjer-
cha njebě w lěće 1568 (str. 50), ale 99 lět 
pozdźišo. Augsburgski nabožinski měr ma 
so datować na lěto 1555 (kaž na str. 69), 
nic na lěto 1530 (str. 51). Předmjeno serb-
skeho demografa Černika (w němskej mje-
nowej wersiji: Tschernik) bě Arnošt, nic 
Erich (nóžka 96), a jeho kniha wo wuwiću 
serbskeho wobydlerstwa je wušła 1954, 
nic 1953 (kaž w samsnej nóžce mylnje po-
date). 1796 je w delnjoserbšćinje wušoł 
Stary Zakoń, nic cyła biblija (nóžka 128). 
Hauptmannowe spěwarske njejsu so ći-
šće li 1768 (str. 100), ale lěto pozdźišo. Wil-
lowe prěnje spěwarske njejsu 125 lět (str. 
90) po Mollerowych spěwarskich wušli, 
ale hakle 175 lět pozdźišo. Wuraz „po 
tśoch kralach“ njeje němsce „nach dem 
Christfest“ (str. 98), ale „nach Epiphani-
as“. Kito Šwjela rěkaše němsce „Schwela“, 
nic „Schwele“ (nóžka 146). (Tu měło so tež 
podaće w Nowym biografiskim słowniku 
korigować.) – Druhdy su w němskim tek-
sće wustupowace jednotliwe cuze słowa 
wujasnjene, štož čitar zawěsće wita. Do-
kelž łaćonšćina dźensnišemu čitarjej zwjet-
ša hižo znata njeje, by pak derje było pře-
dewšěm tež wšitke łaćonske citaty, druhdy 
z někotrych linkow wobstejace, do němčiny 
přełožić. To pak so zwjetša stało njeje. 

Profesionelna pomoc při přihotowanju 
manuskripta za ćišć by so zawěsće tež na 
optiske wuhotowanje teksta (na layout) 
pozitiwnje wuskutkowała.

Žadyn wědomostnik njeje hač dotal del-
njoserbske cyrkwinske žiwjenje a jeho lite-
rarne wupłody z časa reformacije sem tak 
wšostronsce předstajił kaž D. Teichman-
nowa. Jeje próca wo wuslědźenje biogra-
fiskich podaćow, historiskich podawkow, 
pozadkow nutřkocyrkwinskich rozestajen-
jow w Delnjej Łužicy a wo hódnoćenje tu-
tych procesow je so woprawdźe wupłaćiła. 
Z kóždeje strony knihi dychatej přichilnosć 
awtorki serbskej problematice a jeje wu-
tro bity poměr k znatym a mjenje znatym 
prócowarjam zašłosće.   Irena Šěrakowa
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Ewangelska cyrkej w Kulowje
njedawno stoćiny woswjećiła

Na prěni napohlad wona jednora wupa-
da. Jeje 100 lět na Kulowskej ewangelskej 
cyrkwi njepytnješ. „Twoje mjeno njech je 
swjate“, prědowaše farar Sucker z Hóznje 
na poswjećenskich kemšach 13. oktobra 
1909. Nastała je w jugendstilu natwarje-
na cyrkej z pomocu Gustava Adolfoweho 
skutka. „Naćisk zhotowił je architekt Hans 
Freude ze Zhorjelca, syn ewangelskeho 
hap tykarja w Kulowje“, praji Jana-Jěwa 
Šołćic (35), předsydka wosadneje rady. 
Poswjećił je Boži dom generalny superin-
tendent Haupt z Wrócławja, poćahujo so 
na bibliske słowo „Zbóžni su, kiž Bože sło-
wo słuchaja a zachowaja“. Tute hrono rěz-
barjachu pozdźišo do klětki. 

Wosada nasta za 200 ewangelskich 
křesćanow w katolskej diasporje. „Klóšter 
Marijina hwězda w Pančicach-Kukowje do-

minowaše tu přez lětstotki“, praji Sieglin-
de Löwe (57), čłonka wosadneje rady a za-
mołwita za wosadnu kasu. Prěnje ewan-
gelske kemše w Kulowje swjećachu hižo 
1620 w pohrjebnej cyrkwi na kromje mě-
sta. Pozdźišo wotměwachu so kemše hu-
sto w hosćencomaj Stephan a Brauner. 
„Po 1815 wosada přez přićahowanje rje-
mjeslnikow, wobchodnikow a zastojnikow 
sylnje rozrosće“, rozłoži Jana-Jěwa Šołćic. 
Tuž trjebachu ewangelscy swójsku cyrkej 
a dóstachu ju 1909. 

Hač do lěta 1965 słušeše Kulowska 
do Wojerowskeje wosady, do kotrejež wšak 
běchu tež wokolne serbske wsy zafaro-
wane. „Direktnje w Kulowje njejsu serbske 
ewangelske kemše byli“, praji Sieglinde Lö-
we. „Tola w 1990tych lětach jězdźeše Bu-
dyski serbski superintendent Siegfried Al-
bert prawidłownje do Spal. Tam swjećeše 
kóžde běrtlk lěta serbske ewangelske 
kemše.“ Serbska rěč je Sieglindźe Löwe 
hišće znata. Jeje mać Helene Petschick 
(Lejna Pěčikowa) hišće wšědnje serbowaše. 
1941 bě w serbskej drasće na konfirmaci-
ju šła. Swoju maćeršćinu pak njeje swojim 
dźěćom dale dała. „Móžu serbsce hišće 
čitać. Hdyž chwilku na rěč słucham, ju za-
so rozumju“, praji Sieglinde Löwe. 

Wójnu přetra cyrkej njewobškodźena. 
W poslednich wójnskich dnjach 1945 staj 
ewangelski hosćencar Theodor Stephan 
a katolski farar Fuchs hromadźe z běłej 
chorhoju do Wojerec jěłoj. Tak njebuchu 
město a cyrkwje zničene. 1953/54 cyrkej 
přetwarichu, zaso z podpěru Gustava 
Adol foweho skutka. Pohłubšichu łubje, 
přeměstnichu cyrkwinske wokna a změni-
chu wołtarnišćo. Cyrkej dósta swój dźens-
niši drjewjany křiž.

Wot 1966 je wosada samostatna. Nět-
ko bydlachu fararjo direktnje na městnje. 
„Prěni, kiž bu tu ordiněrowany a kiž tu 
w farskim domje bydleše, bě Manfred Eis-
ner“, praji Jana-Jěwa Šołćic. Wot 2001 je 
wosada Wulkim Zdźaram přirjadowana. 
Dohromady ma Kulowska wosada 410 so-
bustawow. Zafarowane su Kulow, Kulowc, 

Brěž ki, Salow, Sulšecy, Hózk, 
Koćina, Dubrjenk, Nowa Wjes 
a Spale.

„Wot 1970tych lět ma jenož 
hišće farar stajne dźěłowe 
měst no. Z teho časa wukonja-
my wjele wěcow čestnohamt-
sce“, praji Sieglinde Löwe. „To 
je jenička móžnosć přežiwić“, 
doda Jana-Jěwa Šołćic. Z čest-
nohamtskim angažementom 
sa něrowachu 1983/84 cyrkej 
składnostnje jeje 75. jubileja. 
„Wjele wosadnych tehdy při 
twarje pomhaše“, powědatej 

žo nje. „Pomhachu tež při wobstaranju 
barbow a při rumowanskich dźěłach. Cyr-
kej dósta – tež dźak mnohim Kulowskim 
rje mjeslnikam – swój dźensniši napohlad.“ 

Hižo do wójny bě we wosadźe žónske 
towarstwo aktiwne. Wone nasta 1. februa-
ra 1926. Žony składowachu husto za po-
trěbne maćerje abo za dźěći k hodam. Sta-
rachu so tež wo wustrowjenje chorych 
maćerjow. Předsydka bě mandźelska hap-
tykarja Jäckela. 60 do 70 žonow angažo-
waše so w towarstwje. Tute žónske dźěło 
wobsteješe we wosadźe hač do 2006. 
„Wone bě wažny dźěl wosadneho dźěła. 
W poslednich lětach schadźowachmy so 
w Spalach. Hač do 2006 mějachmy tam 
swójsku rumnosć“, powěda 
Sieg linde Löwe. 

W tutym času zawrěchu 
w Zho rjelcu měšćansku wilu 
„Friedrich Forell“. Wona dopo-
mi naše na fararja Forella 
(1888–1968), kotryž bě wot 
1926 do 1933 we Wrócławju 
jednaćel socialneho wuběrka 
šleskeje cyrkwinskeje prowincy 
a šleskeje žónskeje pomocy. 
Tehdy bě sotrowstwo žónskeje 
pomocy a někotre šule za ma-

će rje załožił. „Krajna cyrkej njemóžeše 
wilu  z financielnych přičin wobchować“, 
praji Jana-Jěwa Šołćic, „chcyše pak, zo 
wostanje Forell w pomjatku.“ W Kulowje 
mějachu móžnosć – w zwisku z wobno wje-
njom wosadneho doma –, centrum „Frie-
drich Forell“ załožić. „Smy tutón nadawk 
přiwzali“, wuzběhujetej žonje. Nětko orga-
nizuje wosada na iniciatiwu fararja Jürge-
na  Ouarta kóždy měsac tematiske wječor-
ki wo Forellu. Kóžde lěto swjeća tež Forel-
lowy swjedźeń. Tute zarjadowanja maja 
wěsty ekumeniski raz. „Wone su wotewrje-
ne tež za katolikow, wotewrjene za wšěch 
zajimowanych“, wuzběhujetej žonje. „Ma-
my w měsće sylnu bazu za ekumenu.“ Tak 
swjeća wot 1980tych lět ewangelscy a ka-
tolscy křesćenjo hromadźe swětowy dźeń 
modlenja. Wot 1999 zetkawaja so kóždu 
prěnju póndźelu měsaca žony z ewangel-
skeje a katolskeje wosady k zhromadnym 
nyšporam we wjesnych kapałkach w Sul -
šecach, Rachlowje, Spalach, Koćinje abo 
we Wulkich Zdźarach.  Přez přićahowanje 
z Wojerec je wosada po přewróće roz-
rostła. „Njedźiwajo na to mamy dźensa 
mjenje  dźěći“, praji Sieglinde Löwe. „2009 
mě jach my jenož jedneho konfirmanda 
we wo sadźe, 2010 njezmě jemy žaneho.“

Kak ma wosada w přichodźe wobstać? 
„Budźemy dale angažowani a aktiwnje 
dźě łać“, potwjerdźi Jana-Jěwa Šołćic. „Wo 
wšo tamne stara so Bóh tón Knjez.“

Andreas Kirschke

Pohlad na ewangelsku cyrkej w Kulowje, 

natwarjenu 1909 z pomocu Gustava Adolfo-

weho skutka      Fota: A. Kirschke

Sieglinde Löwe (nalěwo) a Jana-Jěwa Šołćic anga žu-

jetej so sylnje we wosadźe a w žónskim dźěle.

Wołtar Kulowskeje ewangelskeje cyrkwje
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Serbski wječork
Hižo w zašłej nazymje bě Lubina Malinko-
wa před staršej młodźinu Spitzkunners-
dorfa wo stawiznach a přitomnosći Ser-
bow rěčała. Dokelž pak so tež druzy wo-
sad ni za Serbow zajimuja, přewjedźe so 
druhi serbski wječork štwórtk, 14. januara.  
Něhdźe 25 ludźi so na farskej žurli zhro-
ma dźi, mjez nimi tež hosćo z druhich wo-
sadow. Z pomocu folijow, knihow a CDjow 
předstaji Lubina Malinkowa stawizny Ser-
bow wot zapućowanja w zažnym srjedźo-
wě ku hač do dźensnišeho časa. Při tym 
skedźbni wosebje na wuske styki Serbow 
do susodneho Varnsdorfa a na spomóžne 
skutkowanje hrabiny Henrietty Cathariny 
von Gersdorf z bliskeho Großhennersdorfa,  
kotraž je so jara za ćišć Michała Frence lo-
wych přełožkow zasadźiła.

Bohatosć dźensnišeho kulturneho ži-
wjenja wot načasneje hudźby přez serbske 
dźi wadło a samo telewiziju mnohich wo-
py towarjow překwapi. Čiła rozmołwa wu-
wi so na kóncu wječorka, jako wšelcy při-
tom ni wo swójskich zetkanjach a nazho-
nje njach ze Serbami powědachu. Tak při-
spom  ni starša žona, zo běchu husto serb-
ske dźěćace knihi kupowali. Byrnjež serb-
sce njemóhli, mějachu radšo tute doma 
– rjeńšeho wuhotowanja a ilustracijow 
dla. Druha wopytowarka zaso powědaše 
wo swojim dźěćatstwje w Smochćicach 
a kak ćežko bě za nju było, jako přesydlenča 
w serbskich wjeskach bydlić a pola serb-
skeho bura słužić. Wulkeho zajima dla ma 
so serbski wječork w nalěću hišće raz pře-
wjesć.                         Lubina Malinkowa

Nowy prezident zapokazany
Ze swjedźenskimi kemšemi w cyrkwi Třoch 
kralow w Drježdźanach bu 16. januara Jo-
hannes Kimme jako jědnaty prezident 
sakskeho krajnocyrkwinskeho zarjada za-
pokazany. W swojim prědowanju pokaza 
biskop Jochen Bohl na zhromadne skut-
kowanje juristow a teologow, zakonja 
a ewan gelija. Kemšam přizamkny so swje-
dźenske přijeće.       T.M.

Rjana chronika wo Jasenju
Wo wsy Jaseń, kotruž su 1972/73 brunico-
weje jamy Wjelcej dla wotbagrowali, su 
njedawno rjanu wjesnu chroniku wudali. 
Tehdy, hdyž so wjes zniči, njedóstachu wu-
sydleni wobydlerjo žanu tajku dopomnjen-
ku na swoju zhubjenu domiznu. Ćim bóle 
słuša dźak wudawaćelam, něhdyšim wo-
bydlerjam Jasenja, za jich prócu, wosebje 
tež za wjele wozjewjenych historiskich fo-
tografijow. Mje wjele z Jasenjom zwjazuje, 
wšako sym tam jako rodźeny Gózdowčan 
do šule chodźił a buch tam konfirměrowany. 
Jaseń wšak bě stara cyrkwina wjes, do ko-
trejež běchu wjacore wokolne wsy zafaro-
wane. Hač do lěta 1865 je so tam serbsce 
prědowało.     Günter Wolf

Potomnicy Serbow z Iowy we Łužicy
Na wopyće we Łužicy přebywachu kónc ja-
nuara něšto dnjow Cathy a Phil Petersen 
z Kaliforniskeje a Roxanne a Gerry Meh-
lisch z Iowy. Jich prjedownicy běchu před 
połdra lětstotkom z Hochozy w Delnjej Łu-
žicy do Iowy w USA wupućowali. Jako prě-
nja z potomnikow iowaskich Serbow bě 
Cathy Petersen po přewróće zwiski do Łu-
žicy nawjazała. Mjeztym je tu hižo wo -
spjet pobyła a před něšto lětami tež wjetšu 
skupinu potomnikow Serbow na wopyt 
sem přiwjedła. 

Při nětčišim wopyće wobhladachu sej 
ameriscy hosćo tuchwilnu wosebitu wu-
sta jeńcu wo delnjoserbskich wupućowa-
rjach w Serbskim muzeju w Choćebuzu, 
kotruž je Cathy Petersen z wjele informa-
cijemi, fotami a dalšim materialom pod pě-
rała. W Hochozy wopytachu njedźelniše 
kemše, hdźež měješe wosebitych hosći dla 
Ernst Mucha čitanje w serbskej a jeho syn 
w jendźelskej rěči. Jedyn z kěrlušow spě-
wachu dwurěčnje jendźelsko-němsce. Po 
kemšach zetkachu so z wjesnjanami a dal-
šimi zajimcami z wokoliny we wjesnej korč-
mje k zhromadnej bjesadźe. Na Choćebu-
skim gymnaziju přednošowaše Cathy Pe-
tersen šulerjam jědnateho lětnika wo sta-
wi znach wupućowanja Delnjoserbow do 

Iowy a jich dźensnišim žiwjenju. W Budy-
šinje zetkachu so k rozmołwje z awtorku 
knihi wo serbskich wupućowarjach Trudlu 
Malinkowej. Z Christinu Kliemowej, kotraž 
bě wupućowarsku wustajeńcu w Choćebu-
zu zestajiła, přihotowachu wopyt delnjo-
serbskeje skupiny na serbskim swjedźenju, 
„Wendish Fest“, lětsa w lěću w Iowje.  T.M.

Za słužbu we wosadźe počesćena
Za křesćanow, kotřiž su brunu a čerwjenu 
diktaturu 20. lětstotka dožiwili, zdawa so 
kaž dźiw być, hdyž dóstanu dźensa wot 
stata připóznaće za swoju słužbu we wo-
sadźe. Radworčanka Marta Hantušowa 
rodźena Andrickec je runje to nětkole do-
žiwiła. Na namjet Radworskeho wjesnja-
nosty Wincenca Baberški je ju zwjazkowy 
prezident Horst Köhler wutoru, 12. janua-
ra, w Berlinskim hrodźe Bellevue mjez 
64 dalšimi wosobinami z cyłeje Němskeje 

na wulkim nowolětnym přijeću wosobinsce  
postrowił a z njej porěčał. Marta Hantušo-
wa je dlěje hač 50 lět jako organistka, kan-
torka a nabožinska wučerka, nawodnica 
šole a předsydka Radworskeje wosadneje 
rady skutkowała. Nimo toho je tež w su sod-
 nych ewangelskich wosadach wupom ha ła, 
předewšěm pišćele hrajo na pohrjebach, 
wěrowanjach a k druhim přiležno sćam 
w Njeswačidle, Minakale a Chwaćicach. 

„Sym wšo w duchu swojeho bratra Aloj-
sa činiła“, praji 87lětna Ra-
dworčanka njeposrědnje po 
počesćenju w němskej stoli-
cy. Wot njeho, kotryž je jako 
młody kapłan Drježdźan ske-
je dwórskeje cyrkwje 3. fe-
bruara 1943 w Dachauskim 
kace će 28lětny swoje žiwje-
nje při sadźił a kotryž ma so 
w katol skej cyrkwi ze zbóžno-
praje njom jako wosebity při-
kład we wěrje wuzběhnyć, 
ma Mar ta Hantušowa tež 
wote wrjenosć k Serbam 
zwon ka katolskeje kónčiny. 
Hižo jako młody student bě 
wón tež k ewangelskim Ser-
bam jěz dźił a tak tež pola 
njeje nje trje bawše předsudki 
wot twa rił.    Rafael Ledźbor

Při zhromadnej bjesadźe w Hochoskej 

korčmje pokaza kobjeler Krječmar z Maj-

berka hosćom, kak so kobjele pletu. Cathy 

Petersen z Kaliforniskeje so rady w tutym 

starym rjemjesle pospyta.             Foto: J. Kliem

Zwjazkowy prezident Horst Köhler z mandźelskej po-

wita na nowolětnym přijeću w Berlinskim hrodźe Bellevue 

Martu  Hantušowu z Radworja, kotruž přewodźeše jeje 

mandźelski Jurij  Ha ntuš.                 Foto:  R. Ledźbor
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Wo paralelnych kemšach we Wětošowje
Na zarjadowanju Maćicy Serbskeje 8. ok-
tobra 2009 w Budyskim „Wjelbiku“ před-
nošowaše Lubina Malinkowa na temu 
„Serbska cyrkej w Lubiju“. Mjez druhim bě 
wo tym rěč, zo běchu něhdy w měsće nje-
dźelu a na swjatych dnjach w Serbskej cyr-
kwi a bliskej Němskej cyrkwi w samsnym 
času kemše. Zo pak bychu so wěriwi na 
zhromadnym Božim wotkazanju wobdźělić 
móhli, dyrbješe posoł do Serbskeje cyrkwje  
chwatać a tam prědarjej kónc němskorěč-
nych kemšow signalizować.

Podobnu zajimawostku čitach w do-
mizniskej protyce za Błóta „Stog – Der 
Schober“ z pjera fararja Klausa Lischew-
skeho z Wětošowa. W lětnikach 2008 do 
2010 je w pokročowanjach přinošk „Das 
Locale der Parochie Vetschau des Jahres 
1787 betreffend“ wozjewjeny. W mjenowa-
nym lěće wotmołwi farar Jan Awgust Gal-
lus na cyłkownje 31 prašenjow, kiž bě jemu 
Lubinski superintendent magister Gotthelf 
Gretsel k situaciji Wětošowskeje wosady 
předpołožił. Rukopisne wotmołwy su so 
wu chowali. Tójšto informacijow wo nabož-

nej a tež rěčnej situaciji z nich zhonimy. 
Hnydom prěnja wotmołwa poćahuje so 
na rjadowanje Božich słužbow. 

We Wětošowje bě hižo 1787 tak, zo bě-
chu w dwójnym Božim domje (twarjeny 
je ze zhromadnej sćěnu a zhromadnej 
sakri sti ju Serbskeje a Němskeje cyrkwje) 
w sams nym času dopołdniše kemše. Při 
tym bě „rěč Božeje słužby w Němskej cyr-
kwi cyle němska a w Serbskej cyrkwi cyle 
serbska“. Dale čitamy: „Po prědowanju 
so w cyrkwi, hdźež tónkróć Communion 
(Bo že wotkazanje) njeje, mjenje abo bóle 
spěwa, po tym, kajke su wobstejnosće; 
w tamnej cyrkwi pak, hdźež je Communi-
on, so tak dołho spěwa, doniž njeje prědar 
w druhej cyrkwi hotowy.“ Dorozumjenje 
mjez cyrkwjomaj so na tele wašnje docpě: 
„Prědar, kiž je w swojej cyrkwi najprjedy 
ze swojim prědowanjom hotowy, to prě-
darjej w tamnej cyrkwi, zo by so po tym 
měć móhł, z tym připowědźa, zo hólc ku-
rendy (spěwarjow) k njemu přistupi a so 
pokłoni.“

Na tute wašnje móžachu – kaž w Lubiju 
– tež we Wětošowje po paralelnych 
kemšach wěriwi zhromadnje k Bo že mu 
wotkazanju stupić.           Mikławš Krawc

Nutřkowny napohlad Serbskeje cyrkwje we 

Wětošowje      Foto: A. Kirschke

Wo mojich přiwuznych w Texasu
Mój dźěd Bruno Israel w Sowrjecach mě-
ješe ćetu Louise Israel, 1850 rodźenu so-
tru  swojeho nana, kiž wupućowa ze swo-
jim  slubjenym do Texasa. Tam pak wón ju 
a zhromadnu dźowčičku Johannu wopušći.

Johann Friedrich August Nietzsche, po-
chadźacy z Neuhofa při B 96 sewjernje 
Barutha w Braniborskej – zapadnje Del-
nich Błótow –, běše ze swójbu wupućował. 
Žona w Texasu bórze zemrě a wudowc 
běše z pjeć dźěćimi sam. Po přećehnje-
nju do druheje gmejny zezna wón Louise 
Israel.  Wonaj so zmandźelištaj a měještaj 
hišće wosom dźěći, potajkim 14 dohro-
mady.

Ćeta Louise dźeržeše dale zwisk z domi-
znu. Po tym zo 1944 na wyšej šuli z dźesać 
lětami jendźelsce wuknyć započach, dó-
stach po wójnje 1947 adresu dźědoweho 
kuzenka Henry Nietzsche. Pisach jemu 
a dóstach tři adresy žónskich přiwuznych, 
něšto staršich hač ja.

Po telko lětach staj nětko mojej listowaj 
partneraj Albert a Carolyn Linke, wnuk 
Henryja ze žonu, nimale tak staraj kaž ja. 
Albertowa mać Nettie z 91 lětami wjac 
njepisa, a jeho ćeta Rosie njedawno ze 94 
lětami zemrě.

Moja wulkokuzina Annegret Grothkopp 
z Budyšina, 13 lět młódša hač ja, so z dru-
himi přiwuznymi dopisuje a běše po pře-
wróće w Texasu na wopyće. Tam bě so 
wob dźěliła na wulkim swjedźenju Nietz-
schec swójby z wjac hač sto přiwuznymi.

Po přewróće běštaj so Albert a Carolyn 

na wulku jězbu po Němskej podałoj. Z lě-
tadłom staj do Frankfurta přilećałoj, sej 
awto wupožčiłoj a po Němskej jězdźo sej 
wjele wobhladałoj. Za štyri njedźele staj 
z hižo doma zapłaćenym lětom Němsku 
zaso wopušćiłoj. Pola naju z mandźelskim 
w Budyšinje běštaj jenož dobry dźeń a jed-
nu nóc, a smój jimaj po atlasu přijomny 
puć po Němskej a zajimawe města roz-
kładowałoj. Po někotrych lětach, hdyž mój 
muž strowoty dla wjac pućować njemó že-
še, zetkach so připadnje z Albertom a Ca-
ro lyn na přewozu přez Srjedźne morjo, na 
wróćopuću z Marokka. Mějachmy jenož 
tři hodźiny k roz-
mołwje, dokelž 
w přistawje bu-
sy do wšela kich 
smě row ča ka chu.

Albert a Caro-
lyn bydlitaj w 
Bren  hamje, Te-
xas, 40 milow wot 
Serbina zdale-
nym. Wšón zwisk 
z nimaj wotměwa 
so jendźelsce, do-
kelž lědma hišće 
němsce móžetaj. 
Jeju listy so dru-
hdy tež ćežko či-
taja, rukopisa 
dla. Staj drje hižo 
w šuli wšelake 
pis miki hinak pi-

sać wuknyłoj hač my w Něm skej. Jeničce 
rodopis so derje čita, do kelž staj jón za 
mnje na kompjuteru zhotowiłoj.

Mjezsobny zwisk chcemy dale pěsto-
wać, byrnjež mamy jenož zhromadneho 
prapradźěda Gottlieba Ferdinanda Israe-
la, rodźeneho 1821 w Měrjowje, młynka 
w Hornjej Wólšinje (do wójny zagmejno-
wanej do Dołheje Boršće), a praprawowku 
Johannu Christianu rodź. Rjelkec, rodźenu 
1828 w Dołhej Boršći.

Hdyž běše loni flyer wo ewangelskich 
Serbach prěni króć jendźelsce wušoł, sym 
za swojich texaskich přiwuznych jedyn so-
bu wzała. Nazymu sym jón jim pósłała 
a do hód zajimowany a dźakowny wothłós 
dóstała.         Waltraud Trölčowa

Serbski muzej w Serbinje je kulturne srjedźišćo texaskich Serbow. Tu 

ma tež serbske towarstwo Texas Wendish Heritage Society swoje 

sydło.       Foto: archiw PB
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Přeprošujemy

Dary

Radebeul. Budyskeho wyšeho měšćanostu 
Christiana Schramma su na dalše štyri lěta za 
předsydu diakoniskeje rady w Sakskej wuzwolili.  
Najwyši gremij diakonije w Sakskej je so w de-
cembru 2009 znowa skonstituował. Jemu při słu-
ša 17 čłonow z hłosowanskim prawom, šty rjo 
z nich su nowi. Za městopředsydku wuzwoli chu 
Gudrun Lindner, bywšu prezidentku sakske je  
krajneje synody. Christian Schramm je nimo te-
ho tež sobustaw sakskeje krajneje synody a pre-
zident Němskeho zwjazka městow a gmejnow.

Brjazyna. Loni krótko do hód dósta towarstwo 
„Brjazynske freski“ dołho wočakowane přizwo-
lenje spěchowanskich srědkow wot Wuchodo-
němskeje załožby nalutowarnjow. Z tym budźe 
nětko móžno zakładne dźěła za wuchowanje 
drohotnych srjedźowěkowskich freskow w cyr kwi 
zahajić. Wosebje maja so murje suche kłasć, zo 
njeby stupaca mokrota nasćě nowe mólby ško-
dowała. Za konserwěrowanje mólbow samych 
zběra towarstwo, kotrehož mě stopředsyda je 
serbski spisowaćel Jurij Koch, dale dary.

Budyšin. Wot 1. januara stej cyrkwinskej wob-
wodaj Budyšin a Kamjenc zjednoćenej. Na wo-
sebitych kemšach pjatk, 8. januara, w Marje-
Marćinej cyrkwi w Budyšinje so zjednoćenje 
pod Bože žohnowanje staji. W prědowanju wu-
zběhny biskop Bohl wšelake změny w stawi-
znach superintendenturow w Budyšinje. Serb-
skeho podźěla w kemšach njeběše. Na postrow-

Budyšin w zymskej pyše                 Foto: J. Butter

nej hodźinje we wosadnym domje Pětrskeje 
wosady wuzběhny wyši krajny cyrkwinski rada 
Münchow tež wuznam ewangelskich Serbow 
za nowy wobwod. Budyski měšćanosta Chri-
stian Schramm postrowi přitomnych tež serb-
sce a rěčeše w swjedźenskim přednošku wo 
šansach zjednoćenja.

Bukecy. Nowe Bukečanske zwony leć budźe 
lijernja w Brockscheidźe w Porynsko-Pfalcy, 
kotraž je před lětami tež nowe zwony za Michał-
sku cyrkej w Budyšinje zhoto wiła. Wotpowědny 
nadawk je cyrkwinske před stejićerstwo w Buke-
cach spočatk januara fir mje  přepodało. Swjatki , 
kaž bě wotmyslene, pak zwony hotowe njebudu . 
Najskerje budźe po swje ćenje nowych zwonow 
hakle po lěćnych prózdninach móžne.

Drježdźany. Na městnje něhdyšeje Sofijineje 
cyrkwje kładźechu 19. januara zakładny kamjeń 
za wopomnišćo. Za to wužichu něhdźe 500 lět 
stary pěskowcowy kamjeń z prjedawšeje cyr-
kwje. Na ceremoniji wobdźělištaj so tež biskop 
Jochen Bohl a wyša měšćanostka Helma Orosz. 
Hač do klětušeho ma tu blisko Cwingera za 
něhdźe 2,7 milionow eurow nastać wopomnišćo 
z mjenom „Busmannkapelle“. Sofijina cyrkej bě 
něhdy najstarši Boži dom města. Po wupalenju 
Křižneje cyrkwje 1897 so w njej chwilu tež Drjež-
 dźanske serbske kemše wotměwachu. We wój-
nje  ćežko wobškodźenu Sofijinu cyrkej 1962/63 
na přikaz SED zwottorhachu.

Drježdźany. Sakski krajny sejm wuzwoli 20. 
januara čłonow Rady za serbske naležnosće 
Sakskeje za legislaturnu periodu hač do lěta 
2014. Mjez dźewjeć kandidatami buchu woleni 
Leńka Thomasowa, Ludmila Budarjowa, Huber-
tus Ryćer, Manfred Hermaš a Marja Michał-
kowa. Kandidaturu Manfreda Hermaša z Row-
noho do tuteho zastojnstwa bě namjetowało 
Serbske ewangelske towarstwo.

Dešno. Sobotu, 23. januara, wotmě so prěni 
raz Serbske blido na farje w Dešnje. Bjesadne 
zeńdźenje, na kotrymž so jenož delnjoserbsce 
rěči, bě so wot lěta 1998 do 2009 w Zušowje 
pola Wětošowa wotměło. Wot lětušeho staj or-
ganizaciju přewzałoj Dešnjanski farar Schütt 
a wučer Uwe Gutšmidt. Farar Schütt zahaji 
popołdnje, na kotrež bě něhdźe dwaceći wob-
dźělnikow přichwatało, z krótkej nutrnosću. Po 
tym su přitomni wjele bjesadowali a spěwali.

Před sto lětami, 25. februara 1910, narodźi so 
we Worcynje braška Kurt Wićaz (Curt Leh-
mann) do wulkeje swójby z dwanaće dźěćimi. 
Nan bě wojnar, mać wjedźeše doma klamarnju 
a wobstaraše małe ratarstwo swójby. Syn wo-

W decembru je so dariło za Pomhaj Bóh 200 
eurow, 100 eurow, 25 eurow a 20 eurow. Bóh 
žohnuj dary a darićelow.

py ta ludowu šulu we Worcynje a nawukny po 
tym w Budyšinje powołanje zamkarja. Jako tajki 
dźěłaše mjez druhim w Rodecach, Bukecach 
a we Varnsdorfje. Připódla sta so wón z brašku. 
Trěbne wuhotowanje za to wobstara jemu na-
zhonity braška Richard Hajna ze Splóska. Ni ma-
 le tři lětdźesatki, něhdźe wot lěta 1933 do 1959, 
wukonješe swoje čestne zastojnstwo. Cyłkow nje 
je 325 kwasow nawjedował, zwjetša ewan gel -
skich, ale tež někotre katolske. Nimo Jana Mě-
tra cha z Wuježka pod Čornobohom bě Kurt Wi-
 ćaz posledni serbski ewangelski braška w Budy-
skim kraju. Serbske kwasy wšak srjedź 20. lět-
stotka lědma hišće měješe, zwjetša kwa sowaše 
so němsce abo němsko-serbsce. Wot lěta 1960 
hač do swojeho wuměnka dźěłaše Kurt Wićaz 
jako hladar chorych w Budyskej wokrjesnej cho-
rowni. Při prawidłownym dźěłe w třoch změ nach 
njebě jemu móžno braškow stwo dale wjesć. 
Wón zemrě 4. měrca 1993 a je na wosadnym 
kěrchowje w Hrodźišću pocho wany.     T.M.

07.02. Sexagesimae 
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 
 z kemšemi za dźěći (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu
 (sup. Malink)

15.02. póndźela
09.30 kubłanski dźeń w Budyšinje na Mi-
 chałskej farje

21.02. Invokavit
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu
 (sup. Malink)

28.02. Reminiscere
14.30 wosadne popołdnje w Slepom
 (sup. Malink)

07.03. Okuli
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu-
 dyšinje w Michałskej z kemšemi za 
 dźěći (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu
 (farar dr. Buliš)


